
 
 

 

Комитет по правам человека 

  Заключительные замечания по четвертому 
периодическому докладу Боливарианской Республики 
Венесуэла* 

1. Комитет по правам человека рассмотрел четвертый периодический до-
клад Боливарианской Республики Венесуэла (CCPR/C/VEN/4) на своих 3164, 
3165 и 3166-м заседаниях (CCPR/C/SR.3164, 3165 и 3166), состоявшихся 29 и 
30 июня 2015 года. На своих 3191-м и 3193-м заседаниях (CCPR/C/SR.3191 и 
3193), состоявшихся 20 и 21 июля 2015 года, Комитет принял следующие за-
ключительные замечания. 

  Введение 

2. Комитет приветствует представление, хотя и с семилетним опозданием, 
четвертого периодического доклада Боливарианской Республики Венесуэла и 
приведенную в нем информацию. Он выражает удовлетворение в связи с воз-
можностью возобновить конструктивный диалог с делегацией высокого уровня 
государства-участника по вопросу о мерах, принятых за отчетный период в це-
лях осуществления положений Пакта. Кроме того, Комитет благодарит государ-
ство-участник за представленные им письменные ответы (CCPR/C/VEN/Q/ 
4/Add.1) на перечень вопросов (CCPR/C/VEN/Q/4), дополненные устными отве-
тами делегации, а также за дополнительную информацию, представленную в 
письменной форме. 

  Позитивные аспекты 

3. Комитет приветствует следующие законодательные и институциональные 
меры, принятые государством-участником: 

 а) принятие в декабре 2005 года Органического закона о коренных 
народах и общинах и создание в декабре 2006 года Министерства по делам ко-
ренных народов; 

 * Приняты Комитетом на его 114-й сессии (29 июня – 24 июля 2015 года). 
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 b) принятие в марте 2007 года Органического закона о праве женщин 
на жизнь без насилия и внесение в него поправок в ноябре 2014 года, в частно-
сти с целью включения в него такого преступления, как феминицид; 

 с) создание в марте 2009 года Министерства по делам женщин и ра-
венства полов; 

 d) принятие в августе 2011 года Органического закона о борьбе с ра-
совой дискриминацией; 

 e) принятие в ноябре 2011 года Закона о наказании за преступления, 
исчезновения, пытки и другие нарушения прав человека по политическим мо-
тивам, совершенные в период 1958–1998 годов; 

 f) принятие в июне 2013 года Специального закона о предупреждении 
пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 
обращения и наказании за них, а также утверждение в октябре 2013 года Наци-
онального плана предупреждения пыток и других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения. 

4. Комитет приветствует ратификацию государством-участником следую-
щих международных договоров или его присоединение к следующим междуна-
родным договорам: 

 а) Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касаю-
щийся торговли детьми, детской проституции и детской порнографии, 8 мая 
2002 года, и Факультативный протокол, касающийся участия детей в вооружен-
ных конфликтах, 23 сентября 2003 года; 

 b) Факультативный протокол к Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин, 13 мая 2002 года; 

 с) Конвенция о правах инвалидов и Факультативный протокол к ней, 
24 сентября 2013 года. 

  Основные вопросы, вызывающие обеспокоенность,  
и рекомендации 

  Применимость Пакта на национальном уровне 

5. Комитет с удовлетворением отмечает, что согласно Конституции догово-
ры по правам человека «подлежат непосредственному и прямому применению 
судами и другими органами государственной власти». Вместе с тем он выража-
ет сожаление по поводу наличия лишь ограниченной информации о случаях, 
когда суды ссылались на положения Пакта или непосредственно применяли  
их (статья 2). 

Государству-участнику следует принять необходимые меры по повышению 
уровня информированности судей, адвокатов и прокуроров о Пакте и его 
применимости во внутреннем праве для обеспечения применения и толко-
вания законодательства в соответствии с Пактом. 

  Национальное правозащитное учреждение 

6. Комитет обеспокоен тем, что в ходе своей сессии, состоявшейся в мар-
те 2015 года, Подкомитет по аккредитации Международного координационного 
комитета национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой 
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прав человека, рекомендовал понизить аккредитационный статус Управления 
Народного защитника до статуса «В» (статья 2). 

Комитет рекомендует государству-участнику принять необходимые меры 
для того, чтобы Управление Народного защитника эффективным и незави-
симым образом и в полном объеме выполняло свой мандат по защите и по-
ощрению прав человека в соответствии с Принципами, касающимися ста-
туса национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой 
прав человека (Парижскими принципами)1. 

  Гендерное равенство 

7. Комитет с удовлетворением отмечает принятые государством-участником 
меры, в том числе законодательного характера, по обеспечению гендерного ра-
венства, в частности вытекающие из решений Верховного суда в отношении 
статей 46 и 57 Гражданского кодекса и статьи 393 Уголовного кодекса. Вместе с 
тем он обеспокоен сообщениями о том, что по-прежнему остаются в силе дис-
криминирующие женщин законодательные положения, в частности нормы о су-
пружеской измене в разделе VIII Уголовного кодекса (статьи 2, 3 и 26). 

Комитет напоминает о своем замечании общего порядка № 28 (2000 года)  
о равноправии мужчин и женщин и рекомендует государству-участнику 
активизировать свои усилия для обеспечения равенства де-юре и де-факто 
между мужчинами и женщинами во всех сферах. В частности, он рекомен-
дует принять необходимые меры для прекращения действия законодатель-
ных положений, дискриминирующих женщин. Кроме того, Комитет реко-
мендует государству-участнику активизировать свои усилия, направлен-
ные на изживание гендерных стереотипов в отношении роли и обязанно-
стей мужчин и женщин в семье и в обществе.  

  Сообщения о случаях дискриминации и насилия по признаку сексуальной 
ориентации или гендерной идентичности 

8. Комитет отмечает правозащитную работу Управления Народного защит-
ника в отношении лесбиянок, гомосексуалистов, бисексуалов, трансгендеров и 
интерсексуалов (ЛГБТИ). Вместе с тем Комитет обеспокоен сообщениями о 
том, что эти лица подвергаются дискриминации и насилию, в том числе убий-
ствам, из-за своей сексуальной ориентации или гендерной идентичности (ста-
тьи 2, 6, 7 и 26). 

Государству-участнику следует активизировать свои усилия по борьбе  
со стереотипами и предрассудками в отношении ЛГБТИ, не допускать их 
дискриминации и действенным образом расследовать случаи применения 
в отношении них насилия, преследовать в судебном порядке виновных и 
назначать им надлежащие меры наказания. Кроме того, государству-
участнику следует изучить возможность принятия общего и всеобъемлю-
щего закона о борьбе с дискриминацией, запрещающего ее и предусматри-
вающего ее определение с перечислением всех признаков дискриминации, 
включая сексуальную ориентацию и гендерную идентичность. 

  Насилие в отношении женщин 

9. Приветствуя усилия государства-участника по борьбе с насилием в отно-
шении женщин, Комитет с обеспокоенностью отмечает сообщения о том, что 

 1 Приложение к резолюции 48/134 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 1993 года. 
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это явление по-прежнему представляет собой серьезную проблему (статьи 3, 6 
и 7). 

Государству-участнику следует активизировать свои усилия по предупре-
ждению и пресечению всех актов насилия в отношении женщин, а также 
по их расследованию, судебному преследованию виновных и назначению 
им надлежащих мер наказания. Кроме того, ему следует обеспечить безот-
лагательное получение жертвами компенсации и надлежащих средств за-
щиты, в частности путем выделения для них достаточного количества 
приютов по всей стране. 

  Добровольное прерывание беременности 

10. Комитет с удовлетворением отмечает представленную государством-
участником информацию о том, что положения уголовного законодательства в 
отношении абортов не применяются на практике. Вместе с тем он с обеспоко-
енностью отмечает, что Уголовный кодекс предусматривает уголовную ответ-
ственность за добровольное прерывание беременности, за исключением случа-
ев, когда это необходимо для спасения жизни матери, что побуждает женщин 
прибегать к незаконным абортам, производимым в опасных для их жизни и 
здоровья условиях (статьи 3, 6 и 7). 

В свете своих предыдущих заключительных замечаний (CCPR/CO/71/VEN, 
пункт 19) Комитет рекомендует государству-участнику внести в свое зако-
нодательство поправки, предусматривающие исключения из общего запре-
та на любые аборты нетерапевтического характера, и не допускать того, 
чтобы женщины прибегали к незаконным абортам в ненадлежащих усло-
виях, которые могут поставить под угрозу их жизнь и здоровье. Кроме того, 
он рекомендует принять необходимые меры для предоставления надлежа-
щих услуг по охране сексуального и репродуктивного здоровья. 

  Право на жизнь 

11. Принимая к сведению меры государства-участника по предупреждению 
преступности, Комитет с обеспокоенностью отмечает сообщения о крайне 
большом количестве случаев насильственной смерти в государстве-участнике, в 
том числе, предположительно, в результате действий сотрудников правоохрани-
тельных органов (статья 6). 

Государству-участнику следует удвоить свои усилия по предупреждению и 
пресечению случаев насильственной смерти, в том числе активизировать 
деятельность по разоружению гражданского населения. Кроме того, ему 
следует обеспечить проведение оперативных, тщательных, независимых и 
беспристрастных расследований в связи со всеми случаями насильствен-
ной смерти, а также привлечение к судебной ответственности и должное 
наказание виновных. 

  Условия содержания в заключении 

12. Комитет обеспокоен противоречивой информацией, полученной в отно-
шении уровней переполненности мест лишения свободы и условий содержания 
в заключении, особенно в отношении доступа к надлежащим медицинским 
услугам. Кроме того, Комитет обеспокоен сообщениями о том, что в полицей-
ских участках, которые предназначены для содержания задержанных лишь в 
течение нескольких дней, содержится большое число лишенных свободы лиц, 
иногда в течение крайне продолжительных периодов времени. Отмечая пред-
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ставленную государством-участником информацию об уменьшении числа лиц, 
подвергающихся насилию в местах лишения свободы, Комитет выражает обес-
покоенность по поводу сообщений о том, что по-прежнему отмечаются соот-
ветствующие случаи применения насилия (статьи 6, 9 и 10). 

Государству-участнику следует: 

 a) активизировать усилия по улучшению условий содержания во 
всех местах лишения свободы, в частности не допускать переполненности, 
а также обеспечить уважение достоинства лишенных свободы лиц во всех 
пенитенциарных учреждениях в соответствии со статьей 10 Пакта; 

 b) принять меры для недопущения содержания каких-либо ли-
шенных свободы лиц в полицейских участках в течение продолжительных 
периодов времени; 

 c) активизировать усилия для искоренения насилия в местах ли-
шения свободы, в том числе путем полного изъятия любого оружия, и обес-
печить проведение оперативных, тщательных, независимых и беспри-
страстных расследований в связи со всеми случаями применения насилия 
и привлечение к судебной ответственности и должное наказание виновных. 

  Содержание под стражей 

13. Комитет с обеспокоенностью отмечает, что до 2014 года более 60% ли-
шенных свободы лиц находились под стражей до суда (CCPR/C/VEN/Q/4/Add.1, 
пункт 164), и с сожалением констатирует, что он не получил никакой дезагреги-
рованной информации по этому вопросу (статья 9). 

Государству-участнику следует активизировать свои усилия для сокраще-
ния высокой доли лиц, содержащихся под стражей. В частности, ему следу-
ет принять необходимые меры для недопущения того, чтобы досудебное со-
держание под стражей было общим правилом, и обеспечить приоритетное 
использование на практике альтернативных мер. В этой связи Комитет об-
ращает внимание государства-участника на пункт 38 своего замечания об-
щего порядка № 35 (2014 года) о свободе и личной неприкосновенности. 

  Соблюдение прав человека в связи с демонстрациями 

14. Комитет с обеспокоенностью отмечает сообщения о нарушениях прав че-
ловека в связи с демонстрациями. В этой связи, принимая к сведению инфор-
мацию о применении насилия несколькими демонстрантами, Комитет с обеспо-
коенностью отмечает многочисленные сообщения о нарушениях прав человека, 
совершенных в связи с демонстрациями в течение первых месяцев 2014 года, в 
том числе о случаях чрезмерного и непропорционального использования силы, 
применения пыток или неправомерного обращения, произвольных задержаний 
и несоблюдения основных правовых гарантий. Принимая к сведению представ-
ленную государством-участником информацию о текущих расследованиях, Ко-
митет с обеспокоенностью отмечает, что до настоящего момента было осужде-
но лишь семь должностных лиц. Кроме того, он обеспокоен сообщениями об 
участии военнослужащих в контроле за проведением публичных собраний и 
демонстраций (статьи 2, 6, 7, 9, 10, 14, 19 и 21). 

Государству-участнику следует: 

 а) и далее принимать меры по предупреждению и действенному 
пресечению чрезмерного применения силы сотрудниками правоохрани-
тельных органов, особенно в связи с демонстрациями, в частности путем 
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более активной подготовки по вопросам прав человека и надлежащего 
применения силы; 

 b) обеспечить проведение оперативных, тщательных, независи-
мых и беспристрастных расследований в связи со всеми случаями наруше-
ния прав человека, в том числе с теми, которые могли быть совершены 
частными лицами при попустительстве государственных должностных 
лиц, а также судебное преследование и осуждение виновных и назначение 
им мер наказания, соразмерных тяжести совершенных ими деяний; 

 c) активизировать свои усилия для обеспечения действенного 
предупреждения актов пыток и неправомерного обращения и наказания 
виновных; 

 d) не допускать никаких произвольных задержаний и предоста-
вить всем обвиняемым гарантии справедливого и беспристрастного судеб-
ного разбирательства; 

 e) обеспечить, чтобы в соответствии со статьей 9 Пакта лишен-
ные свободы лица имели все основные правовые гарантии с момента их 
задержания, и в этой связи Комитет призывает государство-участник вы-
полнить соответствующие рекомендации по этому вопросу, сформулиро-
ванные Комитетом против пыток в своих недавних заключительных заме-
чаниях (CAT/C/VEN/CO/3-4, пункт 9); 

 f) обеспечить, чтобы задачи по поддержанию общественного по-
рядка, насколько это возможно, поручались не военным, а гражданским 
органам.  

  Независимость судебной власти 

15. Комитет по-прежнему обеспокоен положением судебной власти в госу-
дарстве-участнике, в частности вопросами ее самостоятельности, независимо-
сти и беспристрастности. Он с обеспокоенностью отмечает, что лишь 34% су-
дей имеют статус штатных судей, а остальные, следовательно, занимают долж-
ность на временной основе и могут назначаться и смещаться в дискреционном 
порядке. Кроме того, Комитет с сожалением констатирует, что ему не была 
представлена информация о доле состоящих в штате сотрудников прокуратуры, 
и в этой связи с обеспокоенностью отмечает сообщения, свидетельствующие об 
их крайне низкой доле. Комитет также обеспокоен сообщениями о том, что вы-
несение рядом судей при исполнении своих служебных обязанностей неблаго-
приятных для правительства решений привело к негативным для них послед-
ствиям. В частности, Комитет обеспокоен случаем судьи Марии Лурдес 
Афиуни, которая была арестована в 2009 году за замену наказания в виде лише-
ния свободы альтернативной мерой одному лицу, задержание которого было 
признано произвольным Рабочей группой по произвольным задержаниям и 
впоследствии этим Комитетом (сообщение № 1940/2010). Кроме того, он обес-
покоен сообщениями о том, что судья Афиуни подвергалась неправомерному 
обращению и сексуальному насилию во время ее содержания под стражей и что 
в связи с этими утверждениями не было проведено своевременного расследова-
ния (статьи 7 и 14).  

Государству-участнику следует принять незамедлительные меры для га-
рантирования и защиты полной самостоятельности, независимости и бес-
пристрастности судей и прокуроров и обеспечить возможность исполнения 
ими своих обязанностей без какого-либо давления и вмешательства. В 
частности, ему следует принять меры по исправлению в кратчайшие воз-
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можные сроки ситуации отсутствия несменяемости большинства судей и 
прокуроров. Кроме того, ему следует как можно скорее урегулировать пра-
вовое положение судьи Афиуни, проведя справедливое, независимое и бес-
пристрастное судебное разбирательство, а также оперативное, тщательное, 
независимое и беспристрастное расследование утверждений о том, что во 
время ее содержания под стражей она подвергалась неправомерному обра-
щению и сексуальному насилию.  

  Уголовная юрисдикция военных судов 

16. Комитет с удовлетворением отмечает, что статья 261 Конституции Боли-
варианской Республики Венесуэла, среди прочего, предусматривает, что «дела 
об уголовных преступлениях, нарушениях прав человека и преступлениях про-
тив человечности рассматриваются обычными судами». Вместе с тем он обес-
покоен тем, что в определенных случаях уголовная юрисдикция военных судов 
распространяется на гражданских лиц. Кроме того, он с сожалением отмечает, 
что ему не была представлена информацию о конкретных случаях рассмотре-
ния военными судами уголовных дел гражданских лиц, в частности профсоюз-
ных деятелей (статья 14).  

Государству-участнику следует принять необходимые законодательные  
или иные меры для запрещения распространения юрисдикции военных су-
дов на уголовные дела гражданских лиц.  

  Утверждения о случаях запугивания и опорочивания журналистов, 
правозащитников и адвокатов, а также создания угрожающих им ситуаций 
и/или нападения на них, и утверждения о произвольных задержаниях ряда 
представителей политической оппозиции 

17. Комитет обеспокоен сообщениями о предположительных случаях запуги-
вания и опорочивания журналистов, правозащитников и адвокатов, а также со-
здания угрожающих им ситуаций и/или нападения на них. Кроме того, Комитет 
обеспокоен сообщениями о задержании представителей политической оппози-
ции Леопольдо Лопеса и Даниэля Себальоса, которое было признано произ-
вольным Рабочей группой по произвольным задержаниям (статьи 6, 7, 9, 19, 22 
и 25).  

Государству-участнику следует принять необходимые меры, с тем чтобы: 

 а) обеспечить действенную защиту журналистов, правозащитни-
ков, общественных активистов и адвокатов, которые подвергаются запу-
гиваниям, угрозам и/или нападениям из-за своей деятельности по контро-
лю и информированию по вопросам, связанным с правами человека, и 
другим вопросам, представляющим общественный интерес; 

 b) не допускать принятия мер или совершения действий какими-
либо государственными должностными лицами, которые могут представ-
лять собой запугивание, преследование, опорочивание журналистов, пра-
возащитников, общественных активистов, адвокатов и представителей по-
литической оппозиции либо неправомерное вмешательство в их работу или 
ущемление их прав, предусмотренных Пактом; 

 c) обеспечить проведение оперативных, тщательных, независи-
мых и беспристрастных расследований по всем утверждениям о случаях 
запугивания, использования угроз и нападения, а также судебное преследо-
вание и должное наказание виновных.  
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  Уничижительные заявления в отношении членов организаций 
гражданского общества, взаимодействующих с Комитетом 

18. Комитет обеспокоен сообщениями о том, что Председатель Националь-
ной ассамблеи во время телевизионной программы «А сам не плошай» уничи-
жительно высказывался в отношении ряда лиц, взаимодействовавших с Коми-
тетом в рамках проведения обзора по четвертому периодическому докладу гос-
ударства-участника, ссылаясь на информацию, полученную от так называемых 
«сотрудничающих патриотов». Эти заявления были сделаны вскоре после того, 
как Комитет обратил внимание делегации на сделанные ранее вышеуказанным 
лицом заявления в отношении вклада организаций гражданского общества в 
работу других международных правозащитных механизмов. Комитет подчерки-
вает, что в резолюции 68/268 Генеральной Ассамблеи от 9 апреля 2014 года она 
«решительно осуждает все акты запугивания и репрессивные меры, применя-
емые к отдельным лицам и группам из-за их вклада в работу договорных орга-
нов по правам человека, и настоятельно призывает государства принимать все 
надлежащие меры […], с тем чтобы предотвращать и искоренять случаи такого 
нарушения прав человека» (пункт 8). 

Подтверждая свои призывы, прозвучавшие в ходе конструктивного диало-
га по этому вопросу, Комитет настоятельно рекомендует государству-
участнику принять все необходимые меры для защиты лиц, внесших вклад 
в работу Комитета, и пресечь все уничижительные заявления в отношении 
них со стороны государственных должностных лиц. Он просит также пред-
ставить ему информацию о принятых мерах в этой связи. 

  Свобода выражения мнений 

19. Комитет принимает к сведению обширную информацию, представленную 
государством-участником в отношении положения со свободой выражения мне-
ний в государстве-участнике. Вместе с тем Комитет обеспокоен сообщениями о 
наличии ряда положений и видов практики, способных лишить желания выра-
жать критическую позицию или размещать в СМИ и социальных сетях крити-
ческую информацию по вопросам, представляющим общественный интерес, а 
также негативно отразиться на реализации права на свободу выражения мне-
ний, в том числе нормативных актов, криминализирующих диффамацию и 
оскорбление и неуважение президента или других высокопоставленных долж-
ностных лиц, а также обеспокоен активным контролем Национальной комисси-
ей по телекоммуникациям материалов, распространяемых через СМИ. Кроме 
того, Комитет выражает обеспокоенность по поводу полученных данных об 
ограниченном доступе к информации, представляющей общественный интерес 
(статьи 19, 20 и 25). 

Государству-участнику следует принять все необходимые меры для обеспе-
чения полноценной практической реализации прав на свободу выражения 
мнений и на свободу печати, которые предусмотрены статьей 19 Пакта.  
В частности, ему следует принять меры, с тем чтобы: 

 a) обеспечить, чтобы его законодательство полностью соответ-
ствовало статье 19 Пакта; чтобы любое ограничение свободы выражения 
мнений, в том числе полномочия по мониторингу, в полной мере соответ-
ствовали строгим требованиям, изложенным в пункте 3 статьи 19 Пакта и 
более подробно описанным в замечании общего порядка № 34 (2011 года) 
Комитета о свободе мнений и их выражения; чтобы власти, отвечающие за 
применение законов о реализации права на свободу выражения мнений, 
выполняли свои полномочия независимым и беспристрастным образом; 
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 b) рассмотреть возможность декриминализации диффамации,  
а также отмены положений, предусматривающих уголовное наказание за 
оскорбление или неуважение президента или других высокопоставленных 
должностных лиц либо аналогичных деятелей, а также в любом случае 
ограничить сферу применения уголовного законодательства наиболее се-
рьезными нарушениями, учитывая, что лишение свободы никогда не явля-
ется надлежащей мерой наказания в таких случаях; 

 c) гарантировать простой, быстрый, практический и удобный до-
ступ к информации, представляющей общественный интерес. 

  Право на свободу мирных собраний и свободу ассоциации 

20. Комитет обеспокоен сообщениями о существовании целого ряда норма-
тивных положений, некоторые из которых содержатся в Органическом законе о 
национальной безопасности, способных негативно отразиться на практической 
реализации права на свободу мирных собраний. Кроме того, Комитет с сожале-
нием отмечает отсутствие ясности в отношении необходимости запрашивать 
разрешение на проведение собрания или демонстрации и в отношении реаль-
ной ситуации на практике, и в этой связи Комитет отмечает, что, хотя государ-
ство-участник сообщило о том, что уведомление, которое организаторы должны 
направлять соответствующим властям, не является ходатайством о выдаче раз-
решения, в своем решении от 24 апреля 2014 года Конституционная палата 
Верховного суда подтвердила существование «обязанности […] проходить ад-
министративную процедуру получения разрешения». Он обеспокоен также ин-
формацией о принятии ряда мер, которые могут затруднять полноценную реа-
лизацию права на свободу ассоциации. В этой связи Комитет выражает сожале-
ние по поводу отсутствия ясности в отношении сферы охвата понятия «органи-
зации по защите политических прав» и, следовательно, в отношении того, мо-
гут ли ограничения на финансирование их деятельности из иностранных ис-
точников в соответствии с Законом о защите политического суверенитета и 
национальном самоопределении каким-либо образом повлиять на работу право-
защитных организаций. Комитет с сожалением констатирует, что он не получил 
никаких разъяснений о последствиях для юридических лиц их учета в Реестре 
по вопросу всесторонней защиты (статьи 21 и 22). 

Государству-участнику следует принять необходимые меры для обеспече-
ния того, чтобы все лица, находящиеся под его юрисдикцией, могли в пол-
ной мере пользоваться своими правами на свободу мирных собраний  
и свободу ассоциации и чтобы эти права могли ограничиваться  
лишь при соблюдении строгих критериев, предусмотренных статьями 21 и 
22 Пакта. 

  Права коренных народов 

21. Комитет с удовлетворением отмечает активную разработку в государстве-
участнике нормативных актов, касающихся прав коренных народов, в том числе 
признание права коренных народов на проведение с ними консультаций.  
Вместе с тем Комитет с сожалением констатирует, что он не получил достаточ-
ной информации о соблюдении на практике права на проведение предваритель-
ных консультаций перед выдачей разрешений на разведку и эксплуатацию при-
родных ресурсов на их территориях. Кроме того, принимая к сведению пред-
ставленную государством-участником информацию о том, что существенное 
число лиц, ходатайствовавших о межевании земель, получили коллективные 
права на землевладение, Комитет отмечает крайне медленные темпы процесса 
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демаркации земель. Комитет выражает также обеспокоенность по поводу ин-
формации о том, что ряд коренных народов подвергся насилию со стороны гос-
ударственных и негосударственных субъектов (статьи 1, 2, 6, 7 и 27). 

Государству-участнику следует принять необходимые меры, с тем чтобы: 

 a) обеспечить проведение обязательных предварительных кон-
сультаций с коренными народами для получения их свободного, предвари-
тельного и осознанного согласия перед разработкой и принятием каких-
либо мер, способных существенно повлиять на их образ жизни и культуру, 
особенно в связи с проектами, которые могут оказать воздействие на их 
земли или территории и другие ресурсы, такими как проекты по эксплуа-
тации и/или разведке природных ресурсов. Государству-участнику следует 
активизировать процесс утверждения проекта правил проведения предва-
рительных и обстоятельных консультаций и обеспечить активное участие 
коренных народов в их разработке; 

 b) активизировать и как можно скорее завершить процесс разгра-
ничения земель коренных народов; 

 c) предоставить коренным народам реальную защиту от любого 
насилия и обеспечить судебное преследование и должное наказание винов-
ных, а также надлежащее возмещение ущерба жертвам. 

  Денонсация Американской конвенции о правах человека 

22. Комитет с обеспокоенностью отмечает денонсацию государством-
участником Американской конвенции о правах человека. 

Комитет призывает государство-участник рассмотреть возможность по-
вторного присоединения к Американской конвенции о правах человека 
для того, чтобы обеспечить дополнительную защиту предусмотренных 
Пактом прав на региональном уровне. 

  Распространение информации о Пакте 

23. Государству-участнику следует широко распространить информацию о 
Пакте, двух Факультативных протоколах к нему, текст своего четвертого перио-
дического доклада, письменные ответы на подготовленный Комитетом перечень 
вопросов и настоящие заключительные замечания среди органов судебной, за-
конодательной и исполнительной власти, гражданского общества и НПО, рабо-
тающих в стране, а также среди населения в целом. 

24. В соответствии с пунктом 5 правила 71 правил процедуры Комитета гос-
ударству-участнику следует представить в течение одного года соответствую-
щую информацию о выполнении рекомендаций Комитета, изложенных в пунк-
тах 14 (соблюдение прав человека в контексте демонстраций), 15 (независи-
мость судебной власти), 17 (утверждения о случаях запугивания и опорочива-
ния журналистов, правозащитников и адвокатов, а также создания угрожающих 
им ситуаций и/или нападения на них, и утверждения о произвольных задержа-
ниях ряда представителей политической оппозиции) и 18 (уничижительные за-
явления в отношении членов организаций гражданского общества, взаимодей-
ствующих с Комитетом). 

25. Комитет просит государство-участник включить в свой следующий пери-
одический доклад, который должен быть представлен к 24 июля 2018 года, кон-
кретную обновленную информацию о выполнении всех вынесенных им реко-
мендаций и Пакта в целом. Комитет также просит государство-участник  
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при подготовке следующего периодического доклада широко консультироваться 
с гражданским обществом и действующими в стране неправительственными 
организациями. В соответствии с резолюцией 68/268 Генеральной Ассамблеи 
объем доклада не должен превышать 21 200 слов. 
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